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Pojistitel: 

Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, 
Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce 
et des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím  

Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci 
1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika, identifikační číslo 044 85 297, 
zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, 
vložka 77229. 
  

Se sídlem:  Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika 

Jednající: , upisovatel pojištění majetku, na základě Plné moci a  
 upisovatel pojištění odpovědnosti, na základě Plné moci 

a 

Pojistník, pojištěný, 
oprávněná osoba 

Obecní dům, a.s.,  
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, odd. B,  vložka 9990  
IČ 272 51 918 

Se sídlem: Praha 1, nám.Republiky 1090/5, PSČ 111 21 

Jednající: Mgr. Vlastimil Ježek, předseda představenstva 
Ing. Mercedes Benlatreche, místopředsedkyně představenstva 

Adresa pro doručování: Praha 1, nám.Republiky 1090/5, PSČ 111 21 

uzavírají prostřednictvím 

Zplnomocněného 
makléře: 

Aon Central and Eastern Europe a.s. 
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 16503, 
IČ 47123672 

Se sídlem: Václavské náměstí 832/19, 110 00 Praha 1 

Adresa pro doručování: Václavské náměstí 832/19, 110 00 Praha 1 

Dodatek č.1 – REKAPITULACI 

k pojistné smlouvě č. 3401 0281 18 

Podpisy vyjadřují smluvní strany souhlas s dále uvedenou pojistnou smlouvou a pojistník potvrzuje, že byl 
seznámen s přiloženými pojistnými podmínkami a že s nimi souhlasí. Pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh 
této pojistné smlouvy v plném rozsahu; přijetí nabídky s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými, se za 
akceptaci nepovažuje Vzhledem k tomu, že bylo pojištění sjednáno na základě informací poskytnutých 
pojišťovacím makléřem, pojistník souhlasí, že tyto informace budou stranami považovány za odpovědi na 
písemné dotazy pojistitele. Pokud se v textu vyskytují pojmy psané kurzívou, potom mají tyto pojmy význam 
definovaný v přiložených pojistných podmínkách. V případě, že pojistník je podnikatelem, vylučuje se užití 
ustanovení o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem podle příslušných ustanovení zákonných norem. 

 

Pojistník: Pojistitel: 

V                                   dne V Praze, dne 13.12.2018 

 

Podpis:    

Jméno: Mgr. Vlastimil Ježek  

Funkce: předseda představenstva upisovatel pojištění majetku 

 Ing. Mercedes Benlatreche  

 místopředsedkyně představenstva  upisovatel pojištění odpovědnosti 
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Oddíl A 
Pojištění majetku a přerušení provozu 

Pojistná událost, pojistné nebezpečí 

Pojistná událost je definována v článku 2.2 podmínek. 

Pojištění se sjednává v rozsahu „proti vyjmenovaným pojistným nebezpečím“ (viz článek 3.1.2 
podmínek PRO 01-05/2017) 

Pojištěná nebezpečí: - požár  
- úder blesku 
- výbuch 
- náraz nebo zřícení letadla s posádkou, jeho části nebo nákladu 
- aerodynamický třesk 
- náraz vozidla 
- záplava  
- povodeň 
- vichřice 
- krupobití 
- sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin 
- sesuv nebo zřícení lavin 
- pád stromů, stožárů a jiných předmětů  
- zemětřesení  
- voda z vodovodních zařízení 
- tíha sněhu nebo námrazy  
- kouř 
- nepřímý úder blesku 
- vandalismus 
- krádež /loupež 
- rozbití skel 

Pojištění strojních zařízení se sjednává „proti všem pojistným nebezpečím“ (viz článek 3.1.1 
podmínek BM 01-05/2017) 

Pojištění elektronických zařízení se rozšiřuje dle Smluvního ujednání POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝCH 
RIZIK 

Pojištění násilností se sjednává dle podmínek PTS 01-05/2017, článek 2.3.1 proti následujícím 
pojistným nebezpečím: stávka, výtržnost či srocení, občanské nepokoje, terorismus  

Místa pojištění 

1) Praha 1, nám.Republiky 1090/5, PSČ 111 21 
2) další lokality na území ČR, která pojistník / pojištěný po právu užívá 

Rozsah pojištění  

Pojištění věcných škod (článek 3 podmínek) sjednává se 

Pojištění přerušení provozu (článek 4 podmínek) sjednává se 

Pojištění vnitrostátní přepravy (článek 5 podmínek) nesjednává se 

Pojištění věcných škod - strojní pojištění (článek 3 podmínek) sjednává se 

Pojištění přerušení provozu - strojní pojištění (článek 4 podmínek) sjednává se 

Pojištění věcných škod – pojištění násilností (článek 3 podmínek) sjednává se 

Pojištění přerušení provozu – pojištění násilností (článek 4 
podmínek) 

sjednává se 
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Pojistné 

Sazby pojistného pojištění věcných škod 0,292‰ 
pojištění přerušení provozu 0,330‰ 
pojištění věcných škod - strojní pojištění Zahrnuto v pojistném 

pro věcné škody 
pojištění přerušení provozu - strojní pojištění Zahrnuto v pojistném 

pro věcné škody 
pojištění věcných škod - elektronická rizika Zahrnuto v pojistném 

pro věcné škody 
pojištění věcných škod - pojištění násilností Zahrnuto v pojistném 

pro věcné škody 
pojištění přerušení provozu - pojištění násilností Zahrnuto v pojistném 

pro věcné škody 
 
Pojistné (Kč) pojištění věcných škod 641 086,- 

pojištění přerušení provozu 46 200,- 
mezisoučet 687 286,- 
  
Celkové roční pojistné 687 286,- 

 
 

SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH VĚCÍ,  

POJISTNÝCH ČÁSTEK A LIMITŮ POJISTNÉHO PLNĚNÍ  

Pojištění věcných škod (PRO 01-05/2017) 

Položka Pojištěné věci Pojistná částka / Limit 
pojistného plnění (Kč) 

1. Soubor nemovitostí, vlastních i cizích – budovy, 
stavby, haly, vč. stavebních součástí, technického 
zhodnocení, apod. 

1 850 000 000,- 

2. Soubor movitých věcí, vlastních i cizích, včetně věcí 
zvláštní hodnoty, strojů a elektroniky, apod. 300 000 000,- 

3. Soubor zásob, vlastních i cizích – včetně cizích věcí 
převzatých k prodeji a věcí zvláštní hodnoty 8 000 000,- 

4. Demoliční náklady, náklady na odstranění trosek 
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události 
(1.riziko)  

37 500 000,- 

 Celková pojistná částka  2 195 500 000,- 
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Limity pojistného plnění (Kč) 

společné limity pojistného plnění pro pojištění věcných škod a přerušení provozu pro jednu a všechny 
pojistné události dohromady 

 

Nebezpečí povodeň a záplava  100 000 000,- 
Nebezpečí vichřice, krupobití 100 000 000,- 
Nebezpečí sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin, laviny, 
zemětřesení 100 000 000,- 

Nebezpečí krádež, loupež pro soubor nemovitostí, vlastních i 
cizích – budovy, stavby, haly, vč. stavebních součástí, 
technického zhodnocení apod. 

10 000 000,- 

Nebezpečí krádež, loupež pro soubor movitých věcí, 
vlastních i cizích, včetně věcí zvláštní hodnoty (obrazů, soch 
apod.), strojů a elektroniky, apod. 

20 000 000,- 

Nebezpečí krádež, loupež pro soubor zásob, vlastních i 
cizích – včetně cizích věcí převzatých k prodeji a věcí 
zvláštní hodnoty 

8 000 000,- 

Nebezpečí vandalismus 10 000 000,- 
Pojištění skel 15 000 000,- 
Ostatní nebezpečí Bez limitu,- 

Pojištění peněz a cenností 

 Pojištěné věci Limit pojistného plnění 
pro všechny pojistné 

události (Kč) 
1. Peníze a cennosti v uzamčených trezorech 

Minimální zabezpečení  
Limit 50 000,- Kč: peníze a cennosti musí být uloženy v uzamčené 
bezpečnostní schránce (pokladně, trezoru).  
Limit nad 50 000,- Kč: peníze a cennosti musí být uloženy v uzamčeném 
továrně vyrobeném trezoru. Trezor přes 90 kg nebo pevně připevněný k 
podlaze nebo zabudovaný ve zdi nebo k ní pevně připevněný,                       
2 bezpečnostní zámky. 

550 000,- 

2. Přeprava peněz a cenností 
Minimální zabezpečení  
- převoz do Kč 100,000 - 1 osoba, obranný sprej 
- převoz přes100,000, do Kč 500,000 - 2 osoby, autem 
- převoz přes 500,000 - 1 osoba + ozbroj. doprovod, autem 

300 000,- 

Spoluúčast z každé pojistné události 

Pojištění věcných škod – všechna pojistná nebezpečí - zásoby 
(Kč) 5 000,- 

Pojištění věcných škod – nebezpečí krádež, loupež, 
vandalismus - nemovitosti 5 000,- 

Pojištění věcných škod – nebezpečí krádež, loupež, 
vandalismus – ostatní předměty pojištění 1 000,- 

Pojištění věcných škod – rozbití skel 1 000,- 
Pojištění věcných škod – ostatní pojistná nebezpečí - ostatní 
předměty pojištění  50 000,- 
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S P E C I F I K A C E  
POJISTNÉ ČÁSTKY 

Pojištění přerušení provozu (PRO 01-05/2017) 

1. Hrubý zisk - roční částka (Kč) 140 000 000,- 
2. Vícenáklady (Kč)  zahrnuty v hrubém zisku 
 Celková roční pojistná částka (Kč) 140 000 000,- 

 
Maximální doba ručení (měsíců)  12 
  
Spoluúčast z každé pojistné události (hodin) 72 
  
Celková pojistná částka za dobu ručení (Kč)  140 000 000,- 
  
Pojištěná nebezpečí  stejná jako u pojištění 

věcných škod 

Limity pojistného plnění (Kč) 
Limity a sublimity plnění pro jednu a všechny pojistné události během pojistné doby pro Přerušení 

provozu dohromady: 

Smluvní ujednání Dodavatel médií 3 000 000,- 
 
 

S P E C I F I K A C E  
POJISTNÉ ČÁSTKY 

Pojištění věcných škod - strojní (BM 01-05/2017) 
Položka Pojištěné věci Pojistná částka / Limit 

pojistného plnění (Kč) 
1. Soubor stacionárních a mobilních strojů, vlastních i 

cizích 
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události 
(1.riziko) 

10 000 000,- 

 Celková pojistná částka  10 000 000,- 
 

Spoluúčast z každé škody (Kč) 5 000,- 
Podmínky pojištění Dle přiložených podmínek pro strojní pojištění  
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S P E C I F I K A C E  
POJISTNÉ ČÁSTKY 

Pojištění přerušení provozu - strojní (BM 01-05/2017) 

1. Hrubý zisk - roční částka (Kč) 140 000 000,- 
2. Vícenáklady (Kč)  zahrnuty v hrubém zisku 
 Celková roční pojistná částka (Kč) 140 000 000,- 

 
Maximální doba ručení (dnů)  14 
  
Spoluúčast z každé pojistné události (hodin) 48 
  
Celková pojistná částka za dobu ručení (Kč)  5 833 000,- 
  
Pojištěná nebezpečí  stejná jako u pojištění 

věcných škod 
 
 

S P E C I F I K A C E  
POJISTNÉ ČÁSTKY 

Pojištění věcných škody - elektronická rizika 

Položka Pojištěné věci Pojistná částka / Limit 
pojistného plnění (Kč) 

1. Soubor stacionárních a přenosných elektronických 
zařízení, vlastních i cizích 
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události 
(1.riziko) 

10 000 000,- 

2. Software, nosiče dat, náklady na instalaci a obnovu 
vč. dat / informací na nich uložených 
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události 
(1.riziko) 

1 000 000,- 

 Celková pojistná částka  11 000 000,- 
 

Spoluúčast z každé škody (Kč) 5 000,- 
Podmínky pojištění Dle smluvního ujednání 
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SPECIFIKACE  
POJISTNÉ ČÁSTKY A LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ 

Pojištění věcných škod – pojištění násilností (PTS 01-05/2017) 

Položka Pojištěné věci Pojistná částka / Limit 
pojistného plnění (Kč) 

1. Soubor nemovitostí, vlastních i cizích – budovy, 
stavby, haly, vč. stavebních součástí, technického 
zhodnocení, apod. 

1 850 000 000,- 

2. Soubor movitých věcí, vlastních i cizích, včetně věcí 
zvláštní hodnoty, strojů a elektroniky, apod. 300 000 000,- 

3. Soubor zásob, vlastních i cizích – včetně cizích věcí 
převzatých k prodeji a věcí zvláštní hodnoty 8 000 000,- 

4. Demoliční náklady, náklady na odstranění trosek 
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události 
(1.riziko)  

37 500 000,- 

Spoluúčast z každé pojistné události 

Pojištění věcných škod (Kč) 50 000,- 

 
 

S P E C I F I K A C E  
POJISTNÉ ČÁSTKY 

Pojištění přerušení provozu – pojištění násilností (PTS 01-05/2017) 

1. Hrubý zisk - roční částka (Kč) 140 000 000,- 
2. Vícenáklady (Kč)  zahrnuty v hrubém zisku 
 Celková roční pojistná částka (Kč) 140 000 000,- 

 
Maximální doba ručení (měsíců)  12 
  
Spoluúčast z každé pojistné události (hodin) 72 
  
Celková pojistná částka za dobu ručení (Kč)  140 000 000,- 
  
Pojištěná nebezpečí  stávka, výtržnosti či 

srocení, občanské 
nepokoje, terorismus 

 
Limity pojistného plnění (Kč) 

společné limity pojistného plnění pro pojištění věcných škod a přerušení provozu pro jednu a všechny 
pojistné události dohromady 

 

Nebezpečí stávka, výtržnosti či srocení, občanské nepokoje, 
terorismus 5 000 000,- 
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OBECNÁ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ 
 
ELEKTRONICKÁ DATA (LLOYD´S NMA2915) 
Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání této pojistné smlouvy se ujednává následující: 
 
1. Výluka elektronických dat  
 

(A) Pojistitel neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškození, zničení, zkreslení, vymazání, porušení  nebo 
změnu elektronických dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. způsobení počítačovým virem) 
nebo na jakoukoliv ztrátu v důsledku nemožnosti užívat nebo omezení funkčnosti elektronických dat. 
Pojištění se rovněž nevztahuje na jakékoliv náklady či výdaje vyplývající ze shora uvedených skutečností. 
Pojištění se nevztahuje uvedené případy bez ohledu na  jinou současně nebo v jiném časovém sledu 
působící skutečnost či příčinu. 

Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné pro 
přenos, sdělování a zpracování elektronickými  a elektromechanickými  datovými procesy nebo 
elektronicky ovládaným zařízením, pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, programové 
vybavení a jiné kódové příkazy pro zpracování a manipulaci s daty nebo pro řízení a manipulaci 
s elektronicky ovládaným zařízením.       

Počítačovým virem  se rozumí soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů či kódů 
včetně souboru neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v úmyslu způsobit 
škodu zavedeny do počítače a které se samy šíří počítačovým systémem či sítí jakéhokoliv druhu. 
Počítačovým virem jsou např. „trojské koně“ ("Trojan Horses"), „červy“ (worms) nebo „časované či 
logické bomby“ ("time or logic bombs").          

(B) Pojistitel však v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy a podmínek poskytne pojistné plnění za  
věcnou škodu na pojištěných věcech, ke které došlo v době trvání pojištění následkem požáru nebo 
výbuchu, pokud tento požár nebo výbuch vzniknul v důsledku některé ze skutečností uvedených 
v odstavce A) výše.   

              

2. Pojistná hodnota nosičů elektronických dat 
  

Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou uložena či 
zpracovávána elektronická data, v důsledku pojištěného nebezpečí fyzicky zničena či poškozena, pak se 
za pojistnou hodnotu těchto věcí považuje cena prázdných nosičů a nákladů nutných na reprodukci 
elektronických dat ze záložních nosičů, z původní nebo předchozí verze.  Tyto náklady však nezahrnují 
náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, shromažďování nebo sestavování těchto 
elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat nebudou opravena, vyměněna nebo obnovena, za 
pojistnou hodnotu se pak bude považovat cena prázdných nosičů. Toto pojištění se však nevztahuje na 
jakoukoliv hodnotu, jež mají elektronická data pro pojištěného nebo jinou osobu, a to i v případě, že 
elektronická data nelze obnovit, znovu shromáždit či sestavit.         

 
VÝLUKA VÁLKY  (WAR EXCLUSION NMA2918) 
Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání této pojistné smlouvy se ujednává následující: 
 
Pojistitel neposkytne pojistné plnění za škody, následné škody, náklady nebo výdaje jakékoli povahy, které byly 
přímo či nepřímo způsobené nebo vznikly v důsledku kterékoli z níže uvedených událostí nebo v souvislosti s ní, 
bez ohledu na jakoukoli jinou současně nebo v jakémkoli jiném časovém sledu působící příčinu či událost, a to 
nehledě na jakékoli ustanovení opačného smyslu uvedené v této pojistné smlouvě nebo podmínkách: 
 

(A) válka, invaze, akce zahraničního nepřítele, nepřátelské či bojové akce (ať je či není vyhlášena válka), 
občanská válka, vzpoura, revoluce, vzbouření, občanské nepokoje dosahující rozměrů nebo odpovídající 
lidovému povstání, vojenská nebo uchvácená moc; nebo 

 
Pokud by se kterákoli část tohoto smluvního ujednání stala nebo byla shledána neplatnou nebo nevynutitelnou, 
zůstane její zbývající část plně platnou a účinnou. 
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ PRO POJIŠTĚNÍ VĚCNÝCH ŠKOD 
 
UNIVERZÁLNÍ USTANOVENÍ  
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že částky limitů pojistných plnění, které jsou uváděny ve smluvních 
ujednáních v pojistné smlouvě, nijak nezvyšují roční limit pojistného plnění a jsou jeho sub-limity. 
 
ZABEZPEČENÍ POJIŠTĚNÝCH VĚCÍ 
Pojistitel poskytne pojistné plnění pod podmínkou, že pojištěný zajistil, aby veškeré zabezpečovací zařízení, 
protipožární vybavení a požární detekční systémy, které má pod kontrolou, a kterými jsou vybaveny pojištěné 
věci na počátku tohoto pojištění, byly během trvání tohoto pojištění v provozuschopném stavu a řádně udržovány 
/ revidovány, a aby neprodleně odstranil jakékoliv závady. 
Zabezpečovací zařízení, protipožární vybavení a požární detekční systémy nesmějí být měněny nebo 
odstraňovány bez písemného souhlasu pojistitele. Pojistitel neodepře tento souhlas bez závažného důvodu. 
 
ZABEZPEČENÍ POJIŠTĚNÉHO MAJETKU SPRINKLERY 
Pojistitel poskytne pojistné plnění pod podmínkou, že pojištěný v případě, že jsou pojištěné věci zabezpečeny 
sprinklery: 
a) provedl veškerá vhodná opatření, aby: 
 (i) nedošlo k zamrznutí nebo jinému poškození instalací; 
 (ii) udržoval instalace funkční; 
 (iii) zajistil volný přístup oprávněných osob k zařízením měřícím stav zásob hasícího média; 
b) informoval pojistitele o změnách nebo úpravách instalací a získal jeho předchozí písemný souhlas s těmito 
změnami a úpravami; pojistitel neodepře tento souhlas bez závažného důvodu; 
c) umožnil pojistiteli přístup do provozních prostor za účelem inspekce těchto instalací; 
d) prováděl pravidelné zkoušky / revize a pravidelnou údržbu instalací a neprodleně odstranil jakékoliv závady.  
 
Pokud bude nezbytné provést určité opravy nebo úpravy na automatickém sprinklerovém zařízení, je pojistitel 
oprávněn vyloučit z pojištění škody způsobené náhodným únikem vody nebo jiného média z instalací, a to až do 
doby, dokud nebudou tyto opravy nebo úpravy ukončeny a odsouhlaseny pojistitelem. Jakýkoliv postup v této 
záležitosti bude pojistitel provádět písemně.  
 
POJISTNÉ PLNĚNÍ  
1) budovy, stavby a ostatní nemovitý majetek a stroje, zařízení, inventář a další movitý majetek s výjimkou zásob 
Pokud není v podmínkách nebo v pojistné smlouvě stanoveno jinak, bude základem pro výpočet pojistného 
plnění v případě pojistné události částka nutná k obnově zničené nebo poškozené věci. Obnova zničené nebo 
poškozené věci znamená: 
a) v případě úplného zničení znovuvybudování, jde-li o budovu nebo v případě jiné věci, její nahrazení 

obdobnou věcí, do stejného stavu (nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová, a  
b) v případě částečného poškození oprava vzniklé škody a znovuobnovení poškozené části věci do stejného 

stavu (nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová. 
Obnovovací práce lze provádět na jiném místě jakýmkoliv způsobem vyhovujícím požadavkům pojištěného 
pokud tím nedojde ke zvýšení rozsahu povinnosti pojistitele poskytnou pojistné plnění, musí být započaty a 
provedeny bez zbytečného prodlení. 
V případě částečné škody pojistné plnění nepřevýší částku představující náklady na obnovu, které by pojištěný 
musel vynaložit při totální škodě daného majetku. 
V případě, že se pojištěný rozhodne neobnovit ztracenou, poškozenou nebo zničenou pojištěnou věc, potom 
bude pojistné plnění vypočteno na základě časové ceny takového majetku, tj. hodnoty, kterou měla pojištěná věc 
bezprostředně před pojistnou událostí. 
2) zásoby 
Pokud není v podmínkách nebo v pojistné smlouvě stanoveno jinak, bude základem pro výpočet pojistného 
plnění v případě pojistné události částka nutná k obnově zničené nebo poškozené věci. Obnova zničené nebo 
poškozené věci znamená: 
a) v případě úplného zničení nahrazení obdobnou věcí stejného charakteru 
b) v případě částečného poškození oprava vzniklé škody a znovuobnovení poškozené části věci do stejného 
stavu (nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová. Pojistné plnění nepřevýší částku 
představující náklady na obnovu, které by pojištěný musel vynaložit při totální škodě daného majetku. 
 
Pojistitel uplatní podpojištění podle článku 7 pouze v případě, kdy bude rozdíl mezi výdaji na obnovovací práce v 
době, kdy jsou prováděny a sjednanou pojistnou částkou věci, která je obnovována, v době vzniku škody více 
než 15 %. 
 

OPRAVA POŠKOZENÉHO MAJETKU A PROHLÍDKA MÍSTA POJIŠTĚNÍ   
S odvoláním na čl. 11.4 podmínek činí doba, po kterou je pojištěný nejdéle povinen vyčkat s opravou majetku 
poškozeného pojistnou událostí nebo s odstraňováním zbytků takto zničeného majetku, jsou 3 kalendářní dny. 
Pokud je potřeba prohlídka místa pojištění po pojistné události, zajistí pojistitel tuto prohlídku do 24 hodin po 
ohlášení pojistné události, nejpozději do nejbližší pracovní den. 
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ŠKODY ZPŮSOBENÉ V SOUVISLOSTI S KRÁDEŽÍ  
Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno na věcné škody, ke kterým došlo na 
jakékoliv budově užívané pojištěným, která není pojištěna v rámci této pojistné smlouvy, a to při krádeži, loupeži 
nebo pokusu o ni. Pokud není výslovně ujednáno jinak, pojistitel poskytne na základě tohoto ujednání plnění 
maximálně do výše 50 000,- Kč. 
POPLATKY ZA ODBORNÝ VÝKON  
Pojištění věcných škod v případě strojů, zařízení, inventáře a ostatního obsahu budov s výjimkou zásob je podle 
tohoto smluvního ujednání rozšířeno o poplatky, které pojištěný účelně vynaložil při obnově výše uvedených 
pojištěných věcí poškozených následkem pojistné události architektům, inspektorům, inženýrům-konzultantům, 
za právní nebo jiné poradenské služby.  
Pojištění podle tohoto smluvního ujednání se však nevztahuje na poplatky vynaložené na přípravu jakéhokoliv 
nároku na pojistné plnění. Pokud není výslovně ujednáno jinak, pojistitel poskytne na základě tohoto ujednání 
plnění maximálně do výše 100 000,- Kč za sjednanou pojistnou dobu. 
 
DALŠÍ MOVITÝ MAJETEK  
Podle tohoto smluvního ujednání se pojištění se vztahuje na níže uvedené věci, pokud již nejsou zahrnuty v 
položce další movitý majetek:  
a) doklady, rukopisy, plány, projekty a obchodní knihy v hodnotě papírenského zboží, včetně nákladů na 

administrativní práci spojenou s jejich znovupořízením (z kopií atp.), tj. nikoliv v hodnotě, kterou pro 
pojištěného svým obsahem představují; 

b) vzorky, modely, formy, matrice; 
c) záznamy počítačových systémů v hodnotě materiálu včetně nákladů na administrativní práci a provoz 

počítače nezbytných na reprodukci těchto záznamů (s vyloučením jakýchkoliv nákladů na pořízení informací, 
které jsou zde zaznamenány), tj. nikoliv v hodnotě informací, kterou pro pojištěného svým obsahem 
představují.  

d) Sjednává se rovněž pojištění záznamů počítačových systémů, listin a jiných dokladů (včetně kolků na nich), 
rukopisů, plánů a jakýchkoliv jiných písemností a knih (psaných nebo tištěných) během jejich dočasného 
přemístění do jiných provozních prostor, které pojištěný neužívá a během jejich přepravy na území České 
republiky.  

Pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, je limit pojistného plnění podle tohoto ujednání 100 000,- Kč. 
 
DOČASNÝ PŘEVOZ MAJETKU  
Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno na dobu dočasného převozu pojištěných 
věcí (kromě zásob) za účelem jejich čištění, renovace, oprav apod. ve vlastních nebo cizích provozních 
prostorách a při jich přepravě tam i zpět na území České republiky. 
Limitem pojistného plnění je částka, která by byla hrazena, kdyby škoda vznikla v té části provozních prostor, z 
níž je pojištěná věc dočasně převážena, avšak maximálně 10% pojistné částky sjednané pro soubor strojů a 
zařízení. 
Toto rozšíření pojištění se netýká motorových vozidel a podvozků schválených pro silniční provoz. 
 
ORGÁNY STÁTNÍ SPRÁVY A SAMOSPRÁVY  
(týká se pouze pojištěných budov, staveb, ostatních nemovitých věcí, strojů, zařízení, inventáře a ostatního 
obsahu budov s výjimkou zásob). 
Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno o vícenáklady, které vznikly z důvodu 
nutnosti dodržet stavební nebo jiné obecně závazné právní předpisy nebo nařízení vydaná orgány státní správy 
nebo samosprávy v souvislosti s obnovou zničených nebo poškozených pojištěných věcí s tím, že však: 
1) pojistitel neposkytne pojistné plnění za: 
a) vícenáklady, které vznikly v souvislosti s dodržením výše uvedených předpisů:   

(i) před sjednáním tohoto ustanovení; 
(ii) v souvislosti se škodami, na které se toto pojištění nevztahuje; 
(iii) pokud pojištěný obdržel informace o nutnosti vynaložit tyto náklady před tím, než vznikla 

škoda, ke které se vážou; 
(iv) vztahující se k nepoškozeným věcem nebo jejich částem, kromě základů zničeného nebo 

poškozeného majetku, ledaže základy jsou zvlášť vyloučeny z pojištění podle tohoto 
ustanovení; 

b) vícenáklady vynaložené na to, aby byly poškozené nebo zničené pojištěné věci uvedeny do stavu shodného 
se stavem, když byly nové, kdyby nutnost vyhovět jakýmkoliv předpisům a nařízením nenastala; 
c) daně, cla, poplatky nebo jiné náklady, vynaložené za účelem zhodnocení majetku, které jsou hrazeny v 
souvislosti s dodržováním uvedených předpisů a nařízení  
 
2) Práce na obnově musí být započaty a provedeny bez zbytečného prodlení a v každém případě musí být 
dokončeny během dvanácti měsíců po vzniklé škodě nebo během delšího období, které pojistitel může (během 
zmíněných dvanácti měsíců) písemně odsouhlasit.  
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3) Práce mohou být prováděny plně nebo částečně na jiném místě (jestliže dříve zmíněné předpisy nebo 
nařízení to vyžadují) za podmínky, že nedojde ke zvýšení rozsahu povinnosti pojistitel poskytnout pojistné plnění 
pojistitele podle tohoto smluvního ujednání. 
 
4) Bude-li pojistné plnění v případě pojistné události sníženo z některého z důvodů uvedených v pojistné 
smlouvě nebo v podmínkách, pak plnění pojistitele podle tohoto ustanovení bude sníženo ve stejném poměru. 
 
5) Plnění pojistitele dle tohoto ujednání je omezeno sjednanou pojistnou částkou nebo sjednaným limitem 
pojistného plnění. Pokud nebyla pro účely tohoto ujednání v pojistné smlouvě sjednána žádná pojistná částka 
nebo limit pojistného plnění, potom se rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní. 
 
PŘENOSNÁ ELEKTRONICKÁ ZAŘÍZENÍ MIMO MÍSTO POJIŠTĚNÍ (101/1)  
Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno na věcnou škodu na přenosném 
elektronickém zařízení. Místem pojištění pro pojištění podle tohoto smluvního ujednání je území České republiky, 
není-li uvedeno v pojistné smlouvě jinak. 
Pokud dojde ke krádeži pojištěného přenosného elektronického zařízení z motorového vozidla, potom pojistitel 
poskytne pojistné plnění pouze pokud: 
a) vozidlo mělo pevnou střechu (nikoliv plátěnou); 
b) vozidlo bylo po zaparkování řádně uzamčeno; 
c) lze prokázat, že ke krádeži došlo mezi 6.00 h a 22.00 h; a 
d) pojištěné přenosné elektronické zařízení bylo uloženo v kufru vozidla a nebylo z venku viditelné. 
 
ROZŠÍŘENÍ POJIŠTĚNÍ 
Pojištění věcných škod v případě věcí, které patří pojištěnému je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno i na 
následující věci nebo příslušenství pojištěných věcí:  
a) výtahy a zdviže, průchody, hodiny, ploty a ohrady, zdi, vrata a brány, schodiště, vodovodní nádrže a vnější 

požární únikové cesty; 
b) malé přístavky včetně jejich obsahu, vnější toalety, dvory, parkovací prostory, servisní vozovky, nakládací 

rampy, drobné stavby na komunikacích a jakékoliv jiné přístavby k pojištěným budovám včetně jejich 
obsahu, nádrže s palivem a olejem včetně připojených zařízení a jejich obsahu; 

 
KRÁDEŽ STAVEBNÍCH SOUČÁSTÍ 
Výluka 3.2.1písm. u) podmínek se nevztahuje na součásti budov (kamery, dešťové svody apod. včetně součástí, 
které mají uměleckou hodnotu nebo jsou zdobeny drahými kovy) pevně připevněné zvnějšku i zevnitř na 
pojištěných budovách. Za použití násilí se považuje demontáž takového zařízení. Plnění pojistitele pro jednu a 
všechny pojistné události činí 500 000,- Kč, pokud pro tento účel nebyl sjednán v pojistné smlouvě jiný limit 
plnění. 
 
POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝCH RIZIK 
S odvoláním na vyloučení elektrických, elektronických škod a jiných vnitřních poruch v rámci podmínek je 
pojistné krytí v tomto smyslu rozšířeno o přímé vnitřní (elektrické, elektronické) škody na stacionárním 
elektronickém zařízení v místě pojištění. Dle tohoto smluvního ujednání jsou kryta zařízení, která splňují během 
platnosti tohoto pojištění technické požadavky stanovené pro ně platným právním předpisem, bez ohledu na to, 
zda k pojistné události dojde v době, kdy jsou v chodu či klidu, rozebrána za účelem údržby, čištění nebo 
generálních oprav, popřípadě během těchto operací nebo při jejich přemisťování v provozních prostorách 
pojištěného, nebo během následné opětné montáže. Pro toto smluvní ujednání platí následující výluky, na jejichž 
základě pojistitel neposkytne plnění za  

1. poškození, ztrátu či zničení žárovek, ventilů, potrubí, pásek, pojistek, těsnění, pásů, drátů, řetězů, gumových 
částí, výměnných nástrojů, vroubkovaných válců, předmětů ze skla, porcelánu nebo keramiky, sít nebo 
tkanin nebo jakýchkoliv provozních médií (např. mazací olej, palivo, chemikálie) 

2. poškození, ztrátu či zničení, za které je odpovědný dodavatel zařízení, smluvní strana či opravna buď z 
příslušných právních předpisů nebo na základě smlouvy 

3. poškození, ztrátu či zničení způsobené jakoukoliv vadou či defektem, který existoval na počátku pojištění, a 
který byl pojištěnému či jeho zástupci znám, bez ohledu na to, zda o takových vadách nebo defektech 
pojistitel věděl či nikoliv. 

4. poškození, ztrátu nebo zničení jako přímý důsledek stálého vlivu nějakého děje (např. normálního 
opotřebení, kavitace, eroze, rzi, inkrustace). 

5. náklady, vzniklé ve spojení s vyloučením funkčních chyb daného zařízení, ledaže by takové chyby byly 
způsobeny pojistnou událostí 

6. náklady vzniklé ve spojení s údržbou pojištěného zařízení, tato výluka se rovněž týká částí vyměňovaných 
během této údržby 

7. poškození, ztrátu nebo zničení na zapůjčeném nebo pronajatém zařízení, za které je majitel zařízení 
odpovědný buď z příslušných právních předpisů nebo na základě smlouvy nebo podle nájemní smlouvy 
nebo smlouvy o údržbě 

8. následné poškození, následné ztráty nebo přerušení provozu 
9. vady vzhledu, jako poškrábání natřených, politurovaných nebo emailových povrchů. 
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Pojistitel neposkytne plnění za následné přerušení provozu vyplývající z tohoto smluvního ujednání. 
 
 
 
 
 
 

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ PRO POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ PROVOZU 
 
VÝPADEK DODÁVEK VEŘEJNÝCH SLUŽEB 
Přerušení provozu ve smyslu pojistné smlouvy, ke kterému dojde následkem věcných škod na níže 
specifikovaném majetku, bude chápáno jako přerušení provozu, vyplývající ze škody na majetku užívaném 
pojištěným v provozních prostorách. 
Majetek, z něhož pojištěný dostává dodávky nebo služby: 
a) elektrárny nebo pomocné provozy (rozvodny, transformovny, měnírny) veřejného podniku dodávajícího 

elektřinu 
b) pozemní provozní prostory veřejného podniku dodávájícího plyn nebo výrobce plynu s přímým napojením 
c) vodárny nebo čerpací stanice veřejného podniku dodávajícího vodu 
d) pozemní provozní prostory podniku veřejných telekomunikací. 
e) teplárny nebo pomocné provozy veřejného podniku dodávajícího teplo 

Limit plnění pro jednu a všechny události během pojistné doby vyplývající z tohoto smluvního ujednání činí  
3 000 000,- Kč. Spoluúčast z každé pojistné události činí 24 hodin. 
 

Limit vzdálenosti mezi místem pojištění a místem příčiny přerušení provozu: max. 5 km 
 
Veškerá ustanovení pojistné smlouvy, vč. všech ostatních podmínek, výluk atp., zůstávají v platnosti. 
 
 

ZVLÁŠTNÍ SMLUVNI UJEDNÁNÍ  PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU 
Ujednává se, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednání v rozporu s přiloženými VPP, ZPP, doložkami 
pojistitele, pak mají tato smluvní ujednání přednost před ustanoveními přiložených VPP, ZPP, doložek apod. 
pojistitele. 
 
Automatické pojištění nově pořízeného majetku 
Ujednává se, že veškerý nový majetek, který pojištěný nabude v průběhu pojistného období, je automaticky 
zahrnut do pojištění a pojištění se o něj rozšiřuje. Zvýší-li se tím pojistná částka o méně než 15% nebude 
pojistitelem navýšeno pojistné. Pojištění se vztahuje i na majetek, který zatím nebyl zaveden do účetnictví, pokud 
na základě smluv či právních předpisů přešlo na pojištěného nebezpečí škody na takovém majetku. 
 
Místa pojištění 
Ujednává se, že pro místa, kde se nachází vlastní majetek pojistníka / pojištěného, a majetek po právu užívaný 
včetně nedokončených investic, majetku ve zkušebním provozu apod., neuvedená v pojistné smlouvě, je místem 
pojištění území České republiky. U takových míst musí být v případě pojistné události písemně prokazatelné, že 
se na nich v době pojistné události nacházel předmět pojištění (např. listem vlastnictví, nájemní smlouvou, 
evidencí majetku apod.) nebo pojistník prokáže, že na těchto místech prováděl objednanou činnost. 
 
Vzdání se práva namítat podpojištění 
Ujednává se, že pojistitel neuplatní námitku podpojištění ve smyslu ustanovení pojistných podmínek v případě, 
že v době vzniku pojistné události je pojistná částka uvedená v pojistné smlouvě nižší než pojistná hodnota 
pojišťovaného majetku o méně než 15%. Toto ujednání je nezávislé na ostatních ujednáních této pojistné 
smlouvy. 
 
Doložka 72 hodin – aplikace jedné spoluúčasti 
Ujednává se, že škody nastalé z jedné příčiny během 72 hodin se hodnotí jako jedna pojistná událost a z tohoto 
titulu se odečítá pouze jedna spoluúčast. Odečet pouze jedné spoluúčasti platí také pro případy, kdy pojistná 
událost nastane z téže příčiny na více místech pojištění. 
 
Pojistná plnění – plnění v nových cenách 
Není-li uvedeno jinak, jsou všechny pojistné částky uvedeny v nových cenách a pojistitel poskytne plnění vždy 
také v nových cenách bez odpočtu opotřebení. To platí i pro položky pojištěné na první riziko i pro položky cizí 
věci užívané.  
 
Převod cizích věcí do vlastnictví 
Ujednává se, že pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingových, nájemních či jiných smluv, 
jsou v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu sjednané pojistné smlouvy. 
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Účinnost PS 
Všechna pojistná nebezpečí včetně povodně a záplavy se sjednávají okamžitě bez odkladu od data účinnosti 
smlouvy tj. bez čekací doby. 
 
Vodovodní škody – rozšíření definice 
Za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda vytékající z řádně instalovaných klimatizačních 
nebo samočinných hasicích zařízení (sprinklery, drenčery apod.), vnitřních i vnějších vedení, včetně odpadů, 
svodů dešťové vody, rozvodů dalších kapalin / tekutin apod. Pojistitel poskytne pojistné plnění i za poškozené 
nebo zničené přívodní a odpadové potrubí a to i v důsledku přetlaku páry nebo kapaliny nebo zamrznutím 
vody ve vodovodním či kanalizačním potrubí a zařízeních připojených na potrubí. 
 
Zpětné vystoupení vody z kanalizačního potrubí 
Pojistné nebezpečí záplava, povodeň, atmosférické srážky, vodovodní škody apod. se vztahuje též na škody 
vzniklé zpětným vystoupením vody z kanalizačních potrubí. Aplikuje se vždy nejnižší spoluúčast z uvedených 
pojistných nebezpečí. Toto pojištění se sjednává na první riziko - Limit pojistného plnění pro jednu a všechny 
pojistné události je sjednán ve výši 1 000 000,- Kč. 
 
Nepřímý úderu blesku a přepětí 
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje také na škody vzniklé v důsledku nepřímého úderu blesku, 
indukce či přepětí, bez viditelných destrukčních účinků. Pojištění podle tohoto smluvního ujednání se sjednává  
v rozsahu pojistných nebezpečí sjednaných touto smlouvou. 
 
Náklady na demolici, hašení apod. 
Ujednává se, že pojištění sjednané touto smlouvou zahrnuje i krytí nákladů na hašení, demolici, skládkovné, 
odvoz suti, likvidaci zbytků a následků pojistné události včetně nákladů na dočasné přemístění majetku. Toto 
pojištění se sjednává na první riziko.  Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události je uveden 
v této smlouvě ve specifikaci pojištěných věcí. 
 
Stavební a montážní práce, kolaudace 
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje také na věcné škody na majetku, na kterém jsou prováděny 
stavební práce, instalace, montáže nebo provozní montáže apod. bez ohledu na to zda je pro takové práce nutné 
stavební povolení. Pojištění se vztahuje i na nemovitý majetek (budovy a stavby) opuštěný, neobývaný nebo 
před kolaudací, jakož i movité věci, zásoby a další pojištěné věci / předměty pojištění v těchto nemovitostech 
umístěné, pokud na základě smluv či právních předpisů přešlo na pojištěného nebezpečí škody na těchto 
nemovitostech a/nebo ostatních věcech. Pojištění podle tohoto smluvního ujednání se ujednává v rozsahu 
sjednaných pojistných nebezpečí v této smlouvě. 
 
Historické objekty 
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje bez omezení i na historické nebo památkově chráněné objekty. 
Hrazeny budou opravy běžně dostupnými metodami včetně řemeslných a restaurátorských prací. 
 
Atmosférické srážky a zatečení v důsledku vybraných živelních rizik 
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje také na škody způsobené vodou z atmosférických srážek včetně 
zatečení v souvislosti s povodní, záplavou a tíhou sněhu. Pojistitel poskytne pojistné plnění např. v případě, že 
svod dešťové vody nestačí odebírat atmosférické srážky nebo v případě, že působení sněhové respektive ledové 
vrstvy a její tání poškodí pojištěnou nemovitost, včetně jejích stavebních součástí a/nebo způsobí škodu na 
předmětech pojištění uložených v pojištěných nemovitostech nebo objektech. Pojistitel se zavazuje aplikovat 
vždy nejnižší spoluúčast z uvedených pojistných nebezpečí. 
 
Náklady na obnovu a znovupořízení dat a dokumentace 
Pojištění sjednané touto smlouvou zahrnuje také náklady, které pojištěný vynaloží na obnovu a/nebo 
znovupořízení dat, databází, softwaru, plánů, záznamů, písemností a jiných dokumentů poškozených nebo 
zničených v souvislosti s pojistnou událostí. Toto pojištění se sjednává na první riziko. Limit pojistného plnění pro 
jednu a všechny pojistné události se sjednává ve výši 500 000,- Kč. 
 
Nezjištěný pachatel v pojištění odcizení a vandalismu 
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje i na případy, kdy je pachatel nezjištěn.  
 
Náraz dopravního prostředku, pád stromu a jiných předmětů 
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje také na škody způsobené nárazem dopravního prostředku nebo 
jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů. Pojištění se vztahuje i na případy, kdy tyto předměty 
jsou součásti poškozené věci nebo součásti téhož souboru jako poškozená věc. Dále se ujednává, že pojištění 
pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu se 
vztahuje i na případy, kdy byl dopravní prostředek (osobní auto, nákladní auto, přívěs, tahač, návěs, nakladač, 
vysokozdvižný vozík, nízkozdvižný vozík, paletovací vozík apod.) v době nárazu řízen nebo provozován 
pojistníkem a/nebo pojištěným, příp. byl v jeho vlastnictví, správě nebo pod jeho kontrolou. 
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Záplava, povodeň – definice 
Povodní se rozumí dočasné / přechodné zvýšení hladiny vodních toků, nádrží nebo jiných povrchových vod, při 
kterém dochází k vylití z břehů a voda zaplavuje místa mimo koryto vodního toku, břehy apod. Záplavou se 
rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění, jinak než  
z důvodu povodně. Pojistné plnění z pojistného nebezpečí  záplavy nebo povodně není omezeno skutečností, že 
událost měla charakter záplavy nebo povodně opakující se alespoň či nejvýše s určitou časovou 
periodu/frekvencí (např. 20-ti letá voda apod.). Definice pojistného nebezpečí záplavy a povodně není na časové 
periodě/frekvenci závislá. 
 
Skla – definice předmětu pojištění 
Soubor vnitřních i vnějších skel oken, výloh, zrcadel, světlíků, vitrín, pultů, vnitřních stěn, vstupních dveří  
a případné provizorní zasklení, ve všech případech bez ohledu na tloušťku jednotlivého skla / celého zasklení, 
včetně nalepených folií, nápisů a čidel elektrické zabezpečovací signalizace na těchto sklech, soubor sanitární 
keramiky, světelných reklam, laboratorního skla apod.  
 
Poškození malbou, rytím, apod. 
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje i na škody způsobené znečištěním (vnějším a/nebo vnitřním). Za 
znečištění se považuje úmyslné poškození pojištěné věci nápisem, malbou, rytím a/nebo  jiným obdobným 
způsobem. 
 
Výměna zámků 
Pojištění zahrnuje i náklady na výměnu zámků vnějších či vnitřních dveří budovy na místě pojištění, pokud došlo 
ke ztrátě klíče/klíčů  v důsledku pojistné události nebo odcizení. Toto pojištění se sjednává se samostatným 
limitem plnění na první riziko ve výši 100 000,- Kč 
 
Prostá krádež 
Pojištění se vztahuje i na případy odcizení způsobené prostou krádeží tj. odcizení pojištěné věci bez zjevného  
a prokazatelného překonání překážek. Toto pojištění se sjednává se samostatným limitem plnění na první riziko 
ve výši 100 000,- Kč. Krádež musí být vždy šetřena policií ČR. 
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DEFINICE NĚKTERÝCH POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ 
 
Požár oheň v podobě plamene, který provází hoření a vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a 

šíří se vlastní silou. Požárem však není žhnutí a doutnání s omezeným přístupem kyslíku, jakož i působení 
užitkového ohně a jeho tepla. Požárem dále není působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo 
zařízení, pokud se plamen zkratem vzniklý dále nerozšířil. 

Úder blesku bezprostřední přechod blesku (atmosférického výboje) na pojištěnou věc; 
Výbuch náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par (velmi rychlá chemická reakce 

nestabilní soustavy). Za výbuch tlakové nádoby (kotle, potrubí apod.) se stlačeným plynem nebo párou se 
považuje roztržení jejich stěn v takovém rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnání tlaku mezi vnějškem a 
vnitřkem nádoby; 
Výbuchem však není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani aerodynamický třesk způsobený provozem 
letadla. Za výbuch se rovněž nepovažuje reakce ve spalovacím prostoru motorů, hlavních střelných zbraní 
a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá. 

Náraz nebo 
zřícení letadla s 
posádkou, jeho 
části nebo 
nákladu 

tímto nebezpečím se rozumí i případy, kdy letadlo odstartovalo s posádkou, ale v důsledku události, která 
předcházela nárazu a zřícení, letadlo opustila; 

Náraz vozidla bezprostřední zničení nebo poškození pojištěné věci silničním nebo kolejovým vozidlem. Za náraz vozidla 
se však nepovažuje náraz vozidlem, které provozuje pojištěný, uživatel pojištěných věcí nebo jejich 
zaměstnanec a pojištění se na tyto škody takto způsobené nevztahuje. Pojištění se rovněž nevztahuje na 
škody vzniklé na vozidle a  na plotech; 

Záplava vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění. Tato souvislá 
vodní plocha však musí být vytvořena jinak než jak je popsáno u definice povodně nebo vody z 
vodovodního zařízení. Za záplavu se považuje také zpětné vystoupení vody z kanalizace; 

Povodeň zaplavení větších nebo menších územních celků vodou, která se vylila z břehů vodních toků nebo nádrží, 
nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného 
profilu toku; 

Vichřice dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20.8 a více metrů za sekundu. Není-li tato 
rychlost  pro místo škody zjistitelná, musí pojištěný prokázat, že pohyb vzduchu způsobil v okolí místa 
pojištění škody na řádně udržovaných budovách nebo shodně odolných jiných věcech anebo že škoda při 
bezvadném stavu pojištěné budovy nebo budovy, v níž se nacházejí pojištěné věci, mohla vzniknout pouze 
v důsledku vichřice; 

Krupobití jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na 
pojištěnou věc a tím dochází k jejímu poškození nebo zničení; 

Sesuv půdy, 
zřícení skal nebo 
zemin 

jev vzniklý působením gravitace a vyvolaný porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které svahy zemského 
povrchu dospěly vývojem, nebo byla-li tato rovnováha porušena v souvislosti s průmyslovým nebo 
stavebním provozem. Sesouvání půdy však není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku 
působení přírodních sil nebo lidské činnosti; 

Sesuv nebo 
zřícení lavin 

jev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí; 

Pád stromů, 
stožárů a jiných 
předmětů 

takový pohyb tělesa, který má znaky volného pádu, toto nebezpečí zahrnuje také pád předmětů, které jsou 
součástí poškozené věci; 
 

Zemětřesení se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zemské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně 
mezinárodní stupnice udávající makroseismické účinky zemětřesení (MCS); 

Voda z 
vodovodních 
zařízení 

a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží; vodovodní zařízení je přivádějící a odvádějící 
potrubí vody s výjimkou vnějších dešťových svodů; nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o 
obsahu vody nejméně 200 litrů; 

b) kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážového, dálkového topení, klimatizačních nebo solárních 
systémů; 

c) hasicí médium vytékající ze samočinného hasícího zařízení; 
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také při:  
a) poškození přivádějícího potrubí vodovodního zařízení, odvádějícího potrubí nebo potrubí či topných 

těles ústředního, etážového, dálkového topení nebo solárních systémů, došlo-li k němu přetlakem 
kapaliny nebo páry anebo zamrznutím vody v nich, 

b) poškození kotle ústředního, etážového nebo dálkového topení, armatur a zařízení připojených na 
potrubí, byly-li poškozeny nebo zničeny zamrznutím vody v nich. 

Za vodu z vodovodních zařízení se však nepovažuje zpětné vystoupení vody z kanalizace.  
Tíha sněhu a 
námrazy 

destruktivní působení nadměrnou hmotností sněhu nebo námrazy na střešní krytiny nebo nosné konstrukce 
budov; 

Kouř kouř, který vystupuje náhle ze spalovacího, topného, varného nebo sušícího zařízení nacházejícího se v 
místě pojištění, pokud kouř vychází mimo určené otvory; za nebezpečí kouře se však nepovažuje trvalé 
působení kouře a pojištění se nevztahuje na škody tím způsobené; 

Vandalismus 
 

úmyslné poškození pojištěných věcí třetí osobou, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn či nikoliv. 
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Oddíl B 
Pojištění odpovědnosti za škodu a odpovědnosti za škodu způsobenou 

výrobkem 

1. Podnikatelská činnost pojištěného 

Podnikatelské činnosti pojištěného subjektu registrované ke dni počátku pojistné doby. 

2. Pojistná událost, pojistné nebezpečí 

Pojistnou událostí se rozumí vznik újmy na území vymezeném pojistnou smlouvou, za kterou pojištěný právně 
odpovídá a která nastala v průběhu pojistné doby v důsledku jednání pojištěného nebo jiné skutečnosti v přímé 
souvislosti s pojištěnou podnikatelskou činností ve smyslu ustanovení pojistné smlouvy, podmínek a smluvních 
ujednání. 

Pojistným nebezpečím je právními předpisy stanovená povinnost pojištěného k náhradě újmy, jejíž rozsah je 
blíže specifikován v pojistné smlouvě, podmínkách a smluvních ujednáních. 

3. Rozsah a limity pojistného plnění 

 Celkový limit pojistného plnění 

30 000 000 Kč 
pro jednu pojistnou událost , avšak  

60 000 000 Kč a za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby 
 
č. Sublimit poj. 

plnění 
Pojištěné riziko 

1. 
30 000 000 Kč 

 

pro jednu pojistnou událost, avšak  

60 000 000 Kč za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby  

 OBECNÁ ODPOVĚDNOST za věcné škody a osobní újmu vč. škody 
na zdraví vůči třetí osobě 

2. 

30 000 000 Kč 

pro jednu pojistnou událost, avšak  

60 000 000 Kč za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby  

ODPOVĚDNOST za věcné škody a osobní újmu vč. škody na zdraví 
způsobené VÝROBKEM, dle čl 2.5 podmínek 

3. 

30 000 000 Kč 

pro jednu pojistnou událost, avšak  

60 000 000 Kč za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby  

ODPOVĚDNOST ZA FINANČNÍ ŠKODY v rozsahu čl 3.1 písmena b) 
podmínek 

4. 10 000 000 Kč 

pro jednu pojistnou událost, avšak  

20 000 000 Kč za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby  

Regresy zdravotních pojišťoven vůči třetím osobám 

5. 10 000 000 Kč 

pro jednu pojistnou událost, avšak  

20 000 000 Kč za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby  

Regresy zdravotních pojišťoven vůči zaměstnancům 

6. 10 000 000 Kč 

pro jednu pojistnou událost, avšak  

20 000 000 Kč za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby  

Odpovědnost za škody na věcech převzatých a užívaných 

7. 6 000 000 Kč 

pro jednu pojistnou událost, avšak  

12 000 000 Kč za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby  

Odpovědnost za čisté finanční škody 
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8. 5 000 000 Kč 

pro jednu pojistnou událost, avšak  

10 000 000 Kč za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby  

Odpovovědnost za škody související s rozšířením bakterie 

4. Územní rozsah pojištění a jurisdikce 

Riziko č. Územní rozsah – čl. 2.2 podmínek Jurisdikce– čl. 2.3 podmínek 

1.- 8. Česká republika Česká republika 

5. Spoluúčast 

Základní spoluúčast z každé pojistné události  10 000 Kč, avšak 

 

Riziko č. Spoluúčast 

4. – 8. 5 000  Kč 

6. Pojistné  

Předpokládaný roční obrat / hodnota nemovitosti 300 000 000 Kč / 1 850 000 000 Kč 

Sazba pojistného (z ročního obratu)  0,436833 ‰ 

Pevné pojistné  110 500 Kč 

 
 

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ 
 

Čl. I. Obecná smluvní ujednání 
 
I. 1. Předmět a rozsah pojištění odpovědnosti – pojistnou smlouvou je sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu z provozní 
činnosti jako pojištění škodové na základě smluvních ujednání a v rozsahu dle Pojistných podmínek pojištění odpovědnosti za 
škodu a odpovědnosti za škodu způsobenou výrobkem CAS 01-05/2017 (v textu jen podmínky) a podle principu Loss 
Occurrence. Odchylně od ustanovení článku 4.1.9 podmínek se ujednává že se pojištění nevztahuje na odpovědnost 
pojištěného za jakékoliv ekologické škody. 

I. 2. Podnikatelská činnost: činnosti provozované pojištěným, zapsané v obchodním rejstříku, k jejichž výkonu je oprávněn v 
souladu s platnými právními předpisy ke dni počátku pojištění a dále i vedlejší činnosti ve smyslu čl. 19. DEFINICE podmínek. 

I. 3. Územní rozsah: pojištění se vztahuje na území České republiky (ČR), tj. na odpovědnost pojištěného za škodu, došlo-li ke 
vzniku škody a uplatnění nároku na náhradu škody poškozeným vůči pojištěnému na území uvedeném v pojistné smlouvě a to 
v souvislosti s provozováním nebo držbou objektu: „Obecní dům, na adrese náměstí Republiky 1090/5, 111 21 Praha 1“ 
(odchylně od čl. 4.1.5. CAS). 

I. 4. Jurisdikce – v rámci sjednaného územního rozsahu pojistné ochrany se použije české právo v rozsahu dle pojistné 
smlouvy. Povinnost pojistitele plnit nevznikne, nebude-li v důsledku zásahu státní moci, uznané či neuznané, pojištěného nebo 
třetích osob možné zjištění a likvidace škody, jakož i plnění ostatních povinností pojistitele. 

I. 5. Vztahuje-li se pojištění na odpovědnost za škodu jiné osoby než pojistníka, vztahují se všechna ustanovení týkající se 
pojistníka a jeho povinností na pojištěného. Uplatnit právo na poskytnutí pojistného plnění může výlučně pojištěný. Ostatní 
práva z pojistného vztahu je oprávněn vykonávat pouze pojistník, který je zároveň povinen informovat pojištěného o sjednání 
pojištění v jeho prospěch a o způsobu zpracování osobních údajů pojištěného pojistitelem. 

I. 6. Pojištění se vztahuje na odpovědnost pojištěného za škodu, pokud za ni odpovídá v důsledku škodné události (jednání 
nebo opomenutí) vzniklé v průběhu pojistné doby. Odpovědnost za škodu, ke které dojde v průběhu pojistné doby, avšak 
škodná událost nastala v době před uzavřením pojistné smlouvy, je pojištěním kryta pouze tehdy, pokud pojištěnému tato 
příčina v době uzavření pojistné smlouvy nemohla být známa. Pokud o náhradě této škody rozhoduje oprávněný orgán platí, že 
pojistná událost nastala teprve dnem, kdy nabylo právní moci rozhodnutí tohoto orgánu o výši škody. 

I. 7. Sublimity jsou sjednány v rámci celkového limitu pojistného plnění pro základní rozsah pojištění, tj. nesčítají se. Není-li 
ujednáno jinak, platí sublimit zároveň pro jednu a všechny pojistné události v průběhu pojistné doby. 

I. 8. K pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadným výrobkem se ujednává: Výrobek je vadný, jestliže z hlediska 
bezpečnosti jeho užití nezaručuje vlastnosti, které lze od něj oprávněně očekávat během životnosti; tyto vady spočívají 
především v koncepci, výrobě, zpracování, opravě, skladování, dodávce (včetně vadné dodávky) a návodu k použití výrobku, 
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vč. technické dokumentace. Není-li ujednáno jinak, uvedením výrobku na trh se rozumí okamžik, kdy výrobek poprvé přechází 
z fáze výroby nebo dovozu do fáze distribuce jako zboží určené k prodeji nebo do provozu. Dodávkou se rozumí fyzické 
předání výrobku pojištěným subjektem třetí osobě, bez ohledu na právní důvod. Dodávka je uskutečněna v okamžiku, kdy 
pojištěný ztrácí možnost s výrobkem disponovat (možnost vlivu na výrobek a jeho použití). Není-li v pojistné smlouvě výslovně 
odlišné ujednání, nejsou za věci považovány peníze, směnky, cenné papíry a ceniny. 

I. 9. Prolongace pojištění  
Ujednává se, že uplynutím pojistné doby, pojištění nezaniká a prodlužuje se na další pojistný rok, pokud pojistník nebo pojistitel 
nesdělí druhému účastníku smlouvy nejméně šest týdnů před uplynutím pojistné doby, že na dalším trvání pojištění nemá 
zájem. Je-li podle pojistné smlouvy základem pro výpočet pojistného předpokládaná výše ročního obratu nebo jiného 
měřitelného údaje, je pojistník / pojištěný povinen sdělit pojistiteli výši rozhodných údajů pro nadcházející pojistné období 
nejpozději 7 dní před počátkem nadcházejícího pojistného období. 

Čl. II. Rozsah pojištění dle pojistného zájmu 

II. 1. Odpovědnost za škody z vlastnictví/držby nemovitosti vč. pronajatých prostor 
pojistný sublimit:...........................................................................................................................................do plné výše limitu 
spoluúčast:....................................................................................................................................................................10 000 Kč 

II.1.1. Pojištění se sjednává pro odpovědnosti pojištěného za škody vyplývající z vlastnictví, držby nebo správy nemovitostí 
uvedených v článku II.1.3 tohoto ujednání, vč. správy, údržby a držení služebních bytů užívaných zaměstnanci pojištěných 
subjektů. Pojištění se vztahuje také na odpovědnost pojištěného za věcné škody vyplývající z držení pozemků, souvisejících 
stavebních součásti budov a prostor, a škod způsobených na najatých či na leasing užívaných budovách a prostorách 
užívaných k provozním účelům. 

II.1.2. Pojištění zahrnuje také případy, kdy jsou pozemky, budovy nebo prostory zcela nebo částečně pronajaty a škoda vznikne 
třetím subjektům v důsledku provádění běžných stavebních oprav, úprav a obvyklé údržby nemovitosti pojištěným a nejedná-li 
se o stavební práce zasahující do nosných konstrukcí nebo statiky budov. Spoluúčast pro případ vzniku škody v důsledku 
stavebních úprav se sjednává ve výši 5% škody/ min. 10 000 Kč. 

II. 2. Regresy zdravotních pojišťoven – zaměstnanci 
pojistný sublimit/ zaměstnanc/události:..................................................................................................................10 000 000 Kč 
spoluúčast:.......................................................................................................................................................................5 000 Kč 

Odchylně od ustanovení článku 4.1.2 podmínek se ujednává, že se pojištění vztahuje rovněž na náhradu nákladů na zdravotní 
péči vynaložených zdravotní pojišťovnou ve prospěch pracovníka pojištěného v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z 
povolání, ke kterému došlo v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného. Pojištění se vztahuje i na regresní 
náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištění, pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního 
jednání zjištěného soudem nebo správním úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku 
nemocenského pojištění, jestliže z odpovědnosti za škodu na zdraví, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na plnění z 
pojištění podle této pojistné smlouvy. 

II. 3. Odpovědnost za škody na věcech převzatých a užívaných 
pojistný sublimit/událost:......................................................................................................................................10 000 000 Kč 
spoluúčast:.....................................................................................................................................................................5 000 Kč 

Odchylně od ustanovení článku 4.1.5 podmínek se ujednává, že se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škody na movitých 
věcech, které pojištěný oprávněně drží či užívá, opatruje, skladuje nebo uschovává za účelem provedení objednané činnosti 
s výjimkou škody na věcech zvláštní kulturní a historické hodnoty, uměleckých dílech a sbírkách. Pojištění však nezahrnuje 
škody vzniklé v důsledku používání těchto věcí, opracování, opotřebení, přepravy a chybnou obsluhou; včetně škod vzniklých 
v důsledku vadně vykonané práce a škod při vývoji, výrobě, instalaci, používání, provozování, výpadku, poškození, změně 
nebo chybné či omezené funkci počítačových systémů, softwarových systémů, telekomunikačních zařízení nebo jiných 
prostředků komunikace, internetu, e-commerce, ztrátou dat, informačních pramenů, mikročipů, integrovaných obvodů a škody 
způsobené na motorových vozidlech vč. věcí v nich odložených; s výjimkou vozidel, které patří členům statutárních nebo 
dozorčích orgánů pojištěného, společníkům, zaměstnancům nebo návštěvám pojištěného. 

II. 4. Smluvní ujednání týkající se čistých finančních škod 
pojistný sublimit/událost:.......................................................................................................................................6 000 000 Kč 
spoluúčast:.....................................................................................................................................................................5 000 Kč 

Odchylně od článku 4.1.12 podmínek se ujednává, že se pojištění vztahuje i na finanční škody, které nevyplývají z osobní újmy 
nebo věcných škod, které jsou předmětem pojištění. Pojištění finančních škod podle tohoto dodatku se kromě výluk uvedených 
v článku 4 podmínek dále nevztahuje na následující případy: 

� odpovědnost za finanční škody, pokud k ní došlo nebo mělo dojít na území Spojených států amerických, včetně všech 
jeho správních jednotek nebo na území Kanady nebo pokud byla následkem jednání nebo opomenutí pojištěného nebo 
jiné skutečnosti, které nastalo na uvedených územích; 

� odpovědnost za finanční škodu pokud byl nárok na její náhradu vznesen u soudního nebo jiného orgánu na území 
uvedeném v předchozím odstavci nebo mimo toto území z důvodu uznání a výkonu cizího rozhodnutí ať už na základě 
mezinárodní smlouvy nebo vzájemnosti nebo z jiného důvodu; 

� odpovědnost za finanční škodu v souvislosti s jakýmikoliv poradenskými službami, návrhy, specifikacemi nebo modely, 
které dodal nebo vytvořil pojištěný: 

- pokud tyto poradenské služby, návrhy, specifikace nebo modely nebyly dodány spolu nebo nesouvisely s dodávanými 
výrobky pojištěného; nebo 

- byly dodány za úplatu 
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� odpovědnost vyplývající z porušení práva k vynálezům, ochranným známkám nebo k jiným předmětům průmyslového 
vlastnictví a dále z porušení práv k obchodnímu tajemství; 

� odpovědnost za škodu vzniklou prodlením se splněním smluvní povinnosti nebo vadným plněním a jakékoliv finanční 
škody vyplývající ze skutečnosti, že výrobek neplní požadovanou funkci nebo nesplňuje deklarované parametry; 

� odpovědnost za schodek na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný pověřen a na odpovědnost za škodu 
vzniklou při obchodování s cennými papíry; 

� odpovědnost za škodu způsobenou pojištěným jako členem představenstva či dozorčí rady jakékoliv obchodní 
společnosti; 

� odpovědnost za škodu ve formě nákladů na odstranění, opravu, změnu, výměnu, zničení, vynětí, demontáž, dodání, 
znovupostavení, instalaci nebo stažení výrobků pojištěného nebo jakékoliv věci, jejíž součást výrobky pojištěného tvoří; 

Z pojištění jsou nadále vyloučeny nároky z odpovědnosti za vady a odpovědnost za jakékoliv sankce, penále, pokuty či jiné 
platby, která mají represivní, exemplární či preventivní charakter a odpovědnost za jakékoliv škody z důvodu výpadku dodávek 
z veřejné sítě či nedodání energií. 

II. 5. Odpovědnost za škody související s rozšířením bakterie  
pojistný sublimit/událost:.........................................................................................................................................5 000 000 Kč 
spoluúčast.......................................................................................................................................................................5 000 Kč 

Pojištění se vztahuje ve plném rozsahu rovněž na odpovědnost za škodu způsobenou jinému rozšířením bakterie (Salmonella, 
Listeria apod.) v přímé souvislosti s prodejem nebo distribucí výrobku pojištěným subjektem, jestliže výrobek obsahoval 
prokazatelně nákazu nebezpečnou nebo škodlivou lidskému zdraví. 

II. 6. Personal/Advertising Liability  
pojistný sublimit:....................................................................................................................................................... 1 000 000 Kč 
spoluúčast:.......................................................................................................................................................................5 000 Kč 

Bez ohledu na další smluvní ujednání poskytne Pojistitel odškodnění třetím subjektům vzniklé v souvislosti s podnikáním 
Pojištěného v průběhu pojistné doby í v důsledku:  

(a) urážky na cti, pomluvy, 

(b) porušení autorského práva nebo zneužití názvu nebo sloganu, 

(c) pirátství nebo nekalé soutěže, nebo zneužití obchodní důvěrné informace, 

(d) jakéhokoliv zásahu do práva na soukromí. 

 

k němuž došlo nebo mělo údajně dojít formou inzerce nebo článku, reklamy, televizního vysílání, a to v souvislosti s pojištěnou 
podnikatelskou činností Pojištěného. Pojištění se nevztahuje na případy odpovědnosti za samotné nesplnění nebo porušení 
smluvního závazku k plnění, s výjimkou případů neoprávněného přivlastnění nápadů založených na porušení nebo údajném 
porušení smlouvy, porušení ochranné známky nebo obchodní značky či názvu nebo sloganu při použití ve spojení s výrobky, 
zboží nebo službami, které Pojištěný prodává, nabízí k prodeji nebo inzeruje nesprávným způsobem, chybným popisem nebo 
popis s chybou v inzerované ceně zboží, označení služeb nabízejících k prodeji nebo propagací selhání výrobků, zboží nebo 
služeb jiného subjektu v porovnáním s inzerovanou kvalitou či výkonem, které si objednal nebo provádí Pojištěný primárně 
prostřednictvím reklamní inzerce publikováním, vysíláním nebo televizním vysílání. 

 

Čl. III. Zvláštní ujednání  

Dodatečně k čl.4 podmínek a s výjimkou případů výslovně uvedených v pojistné smlouvě se pojištění dále nevztahuje na škody 
vzniklé: 

a) porušením autorského práva obecně vč. ztráty osobních dat; 

b) na výstavních modelech, vzorech, prototypech, na drahých kovech a předmětech z nich vyrobených.  

c) v důsledku pohřešování, ztráty nebo odcizení věcí a peněz a škody zjištěné až při inventuře /schodek/; 

d) působením teploty, plynů, par, vlhkosti, popílku, exhalací, vibracemi, hlukem, kontaminací pohonných hmot, oleje, 
vzduchu či chladicích médií, elektro/magnetickým a ionizujícím zářením všeho druhu; 

e) činnostmi, pro které právní předpisy stanoví povinnost sjednat pojištění odpovědnosti za škodu; 

f) z provádění stavebních a montážních prací; 

g) v důsledku spojení či smísení vadného výrobku s výrobkem bezvadným a škody z titulu demontáže vadného 
výrobku a montáže bezvadného; 

h) v souvislosti s údržbou, opravou a provozem výtahů a zdvihacích zařízení. 

 

III. 1. Výluka škod způsobených křemíkem nebo jeho sloučeninami (silica exclusion) 
Dodatečně k ustanovení článku 4 podmínek se ujednává, že se pojištění nevztahuje na odpovědnost pojištěného za jakékoliv 
škody přímo, nepřímo nebo údajně způsobené nebo způsobené s přispěním v celém rozsahu nebo z části, nebo vzniklé 
z přítomnosti, pozření, vdechnutí nebo vstřebání nebo vystavení výrobkům, vláknům, prachu obsahujícím křemík nebo jeho 
sloučeniny nebo křemík v jakékoli jiné formě, a na jakoukoliv povinnost pojištěného odškodnit třetí stranu z důvodu osobní 
újmy, majetkové škody nebo jiné škody vzniklé z přítomnosti, pozření, vdechnutí nebo vstřebání nebo vystavení výrobkům, 
vláknům či prachu obsahujícím křemík nebo jeho sloučeninám nebo křemíku v jakékoli jiné formě. 
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III. 2. Výluka ekonomických sankcí 
Tato doložka má v tomto pojištění přednost před všemi ostatními ustanoveními podmínek a pojistné smlouvy a jejích příloh. 

Tímto se ujednává, že podmínkou účinnosti pojištění je, že neporušuje žádné hospodářské nebo obchodní sankce uvalené 
Vládou České republiky, Evropskou Unií a Spojenými státy americkými, včetně sankcí uvalených a uplatňovaných jejich 
státními nebo obdobnými úřady. 

Jakékoliv dokumenty potvrzující existenci nebo účinnost pojištění, včetně pojistky nebo pojistného certifikátu, se považují za 
neplatné, pokud je pojištění, jehož existenci potvrzují, v rozporu s hospodářskými nebo obchodními sankcemi popsanými výše. 
Jakékoliv nároky uplatněné na základě takové pojistky, pojistného certifikátu nebo jiného obdobného dokladu může pojistitel  
v souladu s požadavky sankcí odmítnout. 

 
 

Oddíl C 
Společná ustanovení pojistné smlouvy 

Pojistná doba 

Pojištění vznikne dnem 1.2.2019 a sjednává se na jeden pojistný rok, tj. do 31.1.2020. Po uplynutí 
pojistného roku se pojištění automaticky prodlužuje vždy na další pojistný rok, není-li jednou ze 
smluvních stran písemně vypovězeno nejpozději 6 týdnů před uplynutím pojistného roku. 

Podnikatelská činnost pojištěného 

Činnosti uvedené v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku pojištěného.  

 
 

Splatnost pojistného 

 

Pojistné je splatné 1x ročně, vždy do 1.2. příslušného roku. Platby budou 
hrazeny pojistníkem na účet zplnomocněného makléře č. 2502640103/2600 
na základě vystavené faktury se splatností 14 dnů ode dne obdržení faktury. 

Částky (Kč) a termíny splatnosti pojistného pro pojistné období od 1.2.2019 do 31.1.2020     

Roční pojistné 797 786,- 

Sleva za příznivý škodní průběh 12% 95 734,- 

Roční pojistné po slevě  702 052,- 

Pozn. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše 
uvedený účet. 

Přílohy pojistné smlouvy 

Příloha 1:   Pojistné podmínky pro pojištění majetku (PRO 01-05/2017), Pojistné podmínky pro 
strojní pojištění (BM 01-05/2017), Pojistné podmínky pro pojištění násilností (PTS 
01-05/2017), Pojistné podmínky pojištění odpovědnosti za škodu a odpovědnosti za 
škodu způsobenou výrobkem (CAS 01-05/2017) 

Příloha 2:   Výpis z obchodního rejstříku pojistníka/pojištěného 
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VŠEOBECNÁ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ  
Ujednává se, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednání v rozporu s přiloženými VPP, ZPP, doložkami 
pojistitele, pak mají tato smluvní ujednání přednost před ustanoveními přiložených VPP, ZPP, doložek apod. 
pojistitele. 
 
Makléřská doložka 
Pojištění je sjednáno a spravováno prostřednictvím zplnomocněného makléře Aon Central and Eastern Europe 
a.s. (The Forum, Václavské nám. 832/19, 110 00 Praha 1, IČ: 471 23 672). Veškeré úkony související s touto 
pojistnou smlouvou jsou prováděny výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře Aon Central and Eastern 
Europe a.s. 
 
Náklady na dokumentaci a likvidaci pojistné události 
Jedná se o přiměřené a doložitelné náklady a vícenáklady, které pojištěný vynaloží na přípravu, dokladování, 
ověřování nebo zdokumentování pojistné události, na kterou se vztahuje tato pojistná smlouva. Takovéto náklady 
zahrnují mzdové prostředky a s nimi spojené režijní náklady vynaložené pojištěným (např. příplatky za 
přesčasovou práci, práci v noci, o víkendech a zákonem stanovených svátcích, za přednostní zpracování, 
výrobu, dodání, pronájem, za spěšnou přepravu včetně letecké) a rovněž další náklady na externí 
účetní, poradce a konzultanty. Pojištění se dále vztahuje také na zvýšené náklady vynaložené v důsledku změny 
obecně závazných předpisů, norem a další legislativy apod., za předpokladu, že je pojistník při odstraňování 
následků po pojistné události takové náklady povinen vynaložit. Toto pojištění se sjednává na první riziko. Limit 
plnění se sjednává ve výši 500 000,- Kč. 
 
Jedna spoluúčast na více předmětech pojištění 
V případě pojistné události na více předmětech pojištění současně z téže příčiny se od celkové výše pojistného 
plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je největší ze všech spoluúčastí sjednaných pro 
každý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí, pokud není pro pojištěného výhodnější odečtení 
spoluúčastí z jednotlivých předmětných pojištění. 
 
Zachraňovací náklady 
Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje také na zachraňovací náklady ve smyslu zákona č. 89/2012 
Občanský zákoník až do výše 2 % pojistné částky pojištěné věci nebo příslušného limitu plnění, není-li  
v pojistných podmínkách, smluvních ujednáních či smlouvě uveden limit vyšší; zachraňovací náklady na 
záchranu života nebo zdraví osob jsou hrazeny až do výše pojistné částky pojištěné věci nebo příslušného limitu 
plnění. 
 
Výpočet pojistného při zániku pojištění 
V případě zániku pojištění z důvodu nezaplacení běžného pojistného náleží pojistiteli poměrná část pojistného 
pouze za dobu pojištění do jeho zániku.  
 
ŘEŠENÍ STÍŽNOSTÍ  
Vynakládáme veškeré úsilí k tomu, abyste obdrželi služby nejvyšší kvality. Pokud však přesto nebudete s těmito 
službami spokojeni, kontaktujte prosím: 
 
1. Vašeho pojišťovacího zprostředkovatele, jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva uzavřena; nebo 
2. Colonnade S.A., organizační složka, generální ředitel, Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Tel.: +420 234 
108 311, Fax: +420 234 384. 
 
Abychom mohli Vaši stížnost rychle řešit, uvádějte vždy prosím číslo pojistné smlouvy nebo pojistné události  
a jméno pojistníka či pojištěného.  
 
Vynasnažíme se vyřešit Váš problém, pokud Vám však nebudeme schopní vyhovět, máte právo se obrátit na 
Českou národní banku, na adrese Česká národní banka sekce regulace a dohledu nad pojišťovnami, Na Příkopě 
28, 115 03 Praha 1, Tel.: 224 411 111, Fax: 224 412 404. Na Českou národní banku se můžete obracet i přímo. 
 
REGISTR SMLUV 
Pokud tato pojistná smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona 
č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených 
citovaným zákonem. Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o 
pojistiteli (jako smluvní straně) a do pole „Datová schránka“ uvést: 33qanji. Smluvní strany se dohodly, že ode 
dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj 
vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako 
počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna. 
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